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X. 



de la ^ULSan^ 

4>-spe R^hPTisia- 
uflsocio. 


BHAHhTb BMbCTO JIOMTd 

riopaflM npHMKHH, ocHOBaBaiuH ce Ha 3a«OHa orb MHHHcrep- 
ctboto na BijTp. PaooTH ce OTKa 3 a yTB"bpfl5iBaHeTO ycT8Ba Ha Ecnep. 
J!1-bo bt> /1omt> Orb flpyra CTpaHa nopaflH creKJiH ce oScroHTejiCTBa 
H"feKOH ecnepaHTHCTH orb /Iomt» ce 0TKa3Barb h OTt aKTHBHa fleviHOCTb. 
Bbnp-feKH, He ce HanpaBHxa nocr^nKH 3a yacHeHHe nOAO>KeHHeTO — 
bt> Cbio3a ce nojiy»iH otJĵHUHajieH-b OTrOBopi» TaK-bBb, KaK-bBTO ce 
OHaKBauie. 

BaeMaviKH bchhko npeflBHflb h H3xo>KflaMKH orb rjieflHa TOHKa 

Ha TaKTHHHocTbTa U,. K. Bb 3aceflaHMeTO ch ottj 27 flnpHJTb h. rofl. 
p-feiuH Ta 3 roflHiuHHa Konrpecb fla ĈJKfle bi> BHMMl-rb. ToBa ptrne* 
HHe ce cxo>«fla m cb mejiaHHeTO Ha MHHajioroflHuiHHS KOHrpeo». 
KoHrpeca me ce cbCTOH Ha 28, 29 h 30 KDjihh. 

Bcmhko oTHacsuuo ce flo KOHrpeca fla ce H 3 npaiua Ha aflpecb: 
BjiaflHMMpb Jla 3 apoB-b, I csvflHa H3n*bJiHHTejib — Bhahht>- 
PoTBeTe ce 3a Bhahht». 
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Vidin Kongresutbo de nia XVl-a 
„Baba Vida 1- - antiKva foitiKaĵo. 
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Miliara kaj kvindekjara jubileaj memorfestoj en Bulgarujo 


Kliŝo de Balcar- 
tKa IstoriCesKa Bi j- 
lio ena 



Pentrajo de Simeon 
VcIkov - profcsoro 
te la AKademio de 
1’ Artoj. 


Reĝo Simeono la Cranda 


La 12 — 15 de Majo Bulgarujo Kaj ĝia popolo festis solene 
la 1000 jaran datrevenon de la ora bulgara epoKo de Simeono 
Ij Granda — bulgara reĝo fama per regadtempo pro politiKaj 
Kaj kulturaj progresoj, Kaj 50 jardatrevenon depost laliberiĝode 
Bulgarujo el la turKa 5 centjara jugo. Precipe la unua festo 
estas citata ĉisube Konscize el la bulgara historio, ki“*s epoKo 
estas dividita en tri regadperiodoj. 

La unua datumas ende la kreo de ia regno de reĝo Aspa- 
ruh dum 679 j. p. Kristo. Tiu periodo estas glora pro la rapidaj 
antaŭiroj ĉiurilate, daŭranta ĝis la de*adenco-1018 j., niarn 
Bulgarujo falis sub la jugon de Bizantio. La Katenoj de la pre* 
mado estis inteprrompitaj de la du fratcj Aseno Kaj Petro en 
l irnovo dum 11S6j. proKlamintaj la iibereco de labulgara popolo. 

Dum dua pericdo multaj reĝoi regis; multaj internaj bata* 
ladoj rezultigis malforteco de ta ŝtato, ĝermis novaj malgrandaj 
ŝtatoj. Kies unueco sur nefortiKa recipro«eco Kaj misKomprenoj 
Kaŭzis la invadon de la turKoj et Azio. En 1393 j, ia tuta bul- 
gara popoio estis s<lavigita* La premado de ia turKoj daŭris 5 
jarcentojn. 

Kaj la tria penodo komenciĝis depost 1878, dank’ atlarusa 
imperio kĵu reliberigis la bulgaran popolon. 

La 1000 jaredatreveno rememorlgis al la bulgara popolo, 
ties oran epoton je ambicioj por politiKa unuiĝo de la buigara 
gento Kaj Kultura altigo de la bulgara literaturo je panteonu de 
I’ bulgaraj rtijoj-Simeono la Granda, Li estas filo de reĝo Bo- 
risl-a dum Kies regado okazis la Kristaniĝo de la bulgaroj. La 
epoKo de Simeono famiĝis pro liaj militaj Kapabloj. Li suKcese 
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ĝisatingis Konstantinoplon, Satonikon, !ia regno vaste eten* 
dtĝis de V Danubo, Nigra Maro ĝis Adriatisca Maro. 

La Kortego estis Ioko de ia bulgaraj intelegentuloj, Ver- 
kistoj volumojn verKis originate Kaj traduKaĵojn e| ta greKa lingvo. 

Miljaroj post tiu epoKo Buigarujo prezentas malgrandan 
ŝtaton unuigantan nur parton de la bulgara gento. 50 jaroj post 
!a 5 jarcenta fremdŝtata premado Bulgarujo estas libera, demon- 
stranta la liberecon. 

La festloKo estts la iama dum la unua regadperiodo ĉe* 
furbo Preslav. La ŝtato bonege organizis ĉi memorfestojn 
per eKstercdinaraj ceremonioj Kaj anKaŭ la reĝo Boris IILa, la 
ministrojn Kaj multaj organizacioj, institucioj partoprenis. La 
!2-an de majo oni dis;rvis, bruligis la sanktan fajron kaj for- 
portts la sportuloj la du brulantajn torĉojn al Ia reĝo- 
domo en Sofio, al Ruse Varna k. a. 

En la tuta lando oni festis ĉi rememorindajn datojn de 
i’ bulgara historia disvolviĝo tre solene. TiaoKaze !a ŝtato el- 
donis jubileajn poŝtmarKojn mn la bildo de la Apostoloj por 
la libereco de Bulgarujo Kaj ĝia liberiginto la rusa imperiestro 
Aleksandro II-a. Dimltr Ivanov — Ruse 



D*Koraciaj varaoj 


Suno! 

Flamanta fajra sun’. — 

Radtoj! 

Mil da diverskoloraj radioj Kolorigitai en purpur’.— 

Parfumo! 

Ĉarma parfuni’ el florantaj siringo Ka) diantoj, bananta sin en 


freŝa aer'. 


Super la verda balanciĝanta ter’ superŝutita per flavruĝaj Kroauso 
Kaj blupalaj hiacintoj — t __ _ * . ' 


En la serena vibranta aer’, mi sentas vian deliaatan spiradon, — 
Printemp’! 


La Kristalaj gutoj de l’ pctolema arbara torento aantas vian bonr 

venan himnon. 

— Majo! — 

", * * * \\ j \ O FCS » 

DeliKataj arordoj de sin forgesinta najtingalo estingiĝas malproK- 
sime, te en via ornamita sin’, 

Kaj Kantas 

La tero per siaj multKoloraj herboj aaj arboj — buKedoj, balan- 
pataj de I’ varmeta vent’ — la Konsonantan simfonion de la Printemp’, 

— Majo! - 


* 

* * 
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Tra I’ orbritaj sunaj nuancoj matproKsime et sudo mi vidas ape- 
ri via fajra taro, tirata de diversKOloraj papiiioj, — ornamita per tloroj et 
blanKnetjai totusoj Kaj per verdaj palmaj branĉetoj, 

Rebino de t’ vivo 
— Printemp’! 

Sur deliKata tapiŝo el attKresKa trifolio — inter bonodorantaj par- 
fumo el sanjjruĝaj violoj, apoginta sur bUKedo et fajraj narcisoj i<aj portata 
sur ia flugitoj de milKoloraj papilioj, vi venas 
— Majo! — 


La deltKntal fibroj de mia flamanta junuta brust’ Kantas entuzi- 
asmajn himnoĵn pri vi 

Reĝino de t’ vtvo 
— Printemp'! 

Miaj junulaj braKOj sopiras vin! 

La sango estingiĝas en la vejnoj ĉe 1' rememoro pri vi, ĉarma, 

— Majo 1 — 

* 

* *. 

_ T 

Via orradia vizaĝo lutnigu mian palan frunton por mi eKĝoju... 
Miai sensangaj tipo) Kunfandiĝu KUn viaj fajraj lipoj — sovaĝa 
sKarlata rozo, por mi enridetu, 

Reaino de I’ vivo 
— Printemp’! 

Mia osteca ntano tuŝu vian batantan Koron, por mi varmumu, 

- Majo! - 


Afi... vi senparole pasos preter mi, Jetinte al mi buKedon el Jam 
vetKintaj floroj Kun purpura papavo, 

Reĝino de !' vtvo 
— Printemp? 

Kaj denove orfo, pala Kaj malvarma sur mia stilavigita patrujo, 
por eiam kun matgaja rideto sur iipoj, mi vivu, 

— Majo! — 


Sunol 

Plamanta fajra sun’. — 

Radioj! 

Mil da diversKoloraj radtoj Kolorigitaj en purpur’.— 

Parfumo! 

~ Ĉarma parfumo el florintaj siringo Kaj diantoj, bananta sin 
en freSa aer’. 

— Majo! - 

MAJON 1927. ST. MASSEROV 


Nikolaj Rajnov. 

BLANKflJ TENDOJ 

Grandaj sablaj montetoj Kuŝas kiel mortintoj, kov- 
ritaj per polvaj vualoj. Kaj super ili la Suno rompas 
varmegajn glavojn. 

!'rapasis vi longegan stepon Kun alta herbo, Kie 


i 
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flugKuras sovaĝaj hundoj Kaj rapidegas furiozaj eevaloj. 

BlanKa tendoj staras antaŭ vi Kvazaŭ kamelbirdoj 
kies timema p3ŝo estas preta surporti ilin malproK- 
simen. Kaj super ili la Cielo faldas buntajn tapiŝojn. 

Vi trapasis senbordan sablan maron, nie Kuradas 
kamelbirdoj kaj kaŝas sin rabistoj, - por ke vi atingu 
ĉi tie. 

Travideblaj fontoj ŝprucas antaŭ vi - ka} buKlo- 
fornaj palmmoj levas kapojn, kiel turbanoj de enpe- 
siĝintaj beduenoj, atendantaj la orajn vortojn de la • 
Profeto. 

Vi travagis altajn montojn de Sablo, kie dezer- 
tventego turnomovas ruĝajn hararojn Kaj pelas dan- 
ĝerajn bleKventojn,— por Ke vi atingu ĉi tie. 

Sub la palmoj foIifasKOĴ Kuŝas kamelistoj. Lon- 
gajn horojn ili Kuŝas super !a fontoj, kiel mortintoj: 
akvon ili trinKas, ĉar tutajn tagojn iliaj ledvezikoj 
estis malplenaj. 

Vi venis vidi la feston de 1’ Dezerto. 

BlanKaj tendoj kuŝas antaŭ vi 

Animo via Klariĝos Kiel fonto meze de la oazoj 
— Kaj malŝatos la mondon. 

E! de tie ĉi vi revenos ĉe viaj proksimuloj — 
malvarmega kiel stelo de glacio. 

Blankaj tendoj KUŝas antaŭ vi. 

SamKiel gruoj rondflugas super la oazoj klaraj 
nuboj, Kaj vespere ĉirnaŭ la tendoj-apud la sabtaj 
montoj sternas sin malsekaj nebuloj. . 

Trans la monto pasas Karavano: nigraj makuloj 
kreskas Kaj proksimiĝas La kameloj malrapide Kaj 
lace alpaŝas kaj balancas longajn Kolojn — kiel gi- 
gantaj senflugilaj birdoj portantaj surdorse !a homan 
Cagrenon.... 

Blankaj tendoj kuŝas antaŭ vi, 

Odoras je bakita banano, je vino de ananaso Kaj 

suko de Kokosa lakto. 

Nudaj Knabinoj pasas kaj vento ventumas iliajn 
ru(jajn kufojn. Sur iliaj koIoĵ sonoras kolĉenoj de 
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perlamoto, Koralaj fingroj kaj lazurKoloraj perleroj, 
Surŝultre ili portas kruĉojn da aKVO. 

Sur la sabla deKlivo aperas longaj ombroj — ili 
kresKas kaj alproksimiijas: denove venas Karavano. 
Post horo tra la tendoj glitmoviĝos neKonataj homoj 
kaj la vilaĝo fariĝos urbo. 

Kaj morgaŭ matene neniu restos, 

Vi venis — aiidi fabelon de malproKsimaj ka- 
melistoj Kaj kantojn de nudaj junulinoj. 

Blankaj tendoj Kuŝas antaŭ vi. 

Animo via ekKantos ktel vento meze de la oazoj 
- kaj forgesos la mondon. 

El tie ĉi vi revenos ĉe viaj proKSimuloj - malĝoja 
Kiel la kanto de araba ŝalmo. 


Aritaŭ vi bruetas rapidema torento. 

Super la aKvo kliniĝas nuda junulino: ŝi lavas sin. 

Sur la aKvo ludas aroganta rebrilo. 

GrizKotoraj purpuroj rompiĝas en la verdaj kolo- 
roj de la palma krono. 

En la dezerto ne estas peko ... 

La junulino rigardas vin Kaj ridas. 

Ŝiaj dentoj estas blankaj kiel perlamoto Kaj akraj 
kiel ee rabema besto. Senbrue paŝas ŝi Kaj fleKse, 
kiel tigrino. 

Antaŭ vi bruetas Klara torento. 

La junulino mallevas buntan kufon kaj per ĝi ŝi 
elviŝas sian malseKan korpon Sur ŝia brusto brilas 
gutoj da aKvo... 

Ŝi ĵetas surŝultren la Kufon kaj foriras. La ruĝa 
silKaĵo estas malseKa, - la Kufo gluiĝas dorsflanKe. 

La paŝoj de la junulino lasas postsignojn en la 
malseKa sablo. 

Baldaŭe la akvo plenigos ilin - kaj estos neKO- 
neble Kiu trapasis ei tie. 

Vi estas veninta-por sonĝi denove vian rcvon 
je malproksimaj landoj. 

BlanKaj tendoj Kuŝas antaŭ vi. 

Kaj via revo kresKas Kiel aperaĵo meze de 1' sab- 
la senfineco: Kvieta rideto de suna tago, — revo je 
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malproKsimaj arbaroj, kiuj silentas, - revo je arbaroj, 
kiujn flamo cindrigis... 

BlanKaj tendoj Kuŝas Kiel mortvestoj antau vi. 

Animo via bruliĝos Kiel papirusa branĉo, meze 
de r dezerto — Kaj malaperos de la mondo. 

E1 ci tie vi revenos mortinta ĉe viaj. proKsimuloj: 
via mortinta animo KunmiKsiĝos kun la mortaj fan- 
tomoj de la dezerto. 

Vta kanto estas plendsono de enterigiia hoiuo, kiun 
ia Suno ĉirkaŭprenas. 

E1 la „Sunaj fabeloj** traduKis IV. SARAFOV. 


ĈflGRENITA ESPERANTISTO 

de HRIMA. 

Du masonistoj inerte movis la martelojn sur la diKaj muroj 
de ma!*onstruata fortikaĵo. Miaj figuroj kaŝiĝis en la abunda 
polvo. De tempo al tempo super la fortiKaĵo traflugis ciKonio, 
Kiun postllugis aro da petolemaj paseroj. 

La sireno aŭdigis sian voĉon. La du masonistoj. presKaŭ 
egalaĵaj, fortssis siajn respeKtivajn loKojn. Ilin imitis la ceteraj. 
Niaj herooj sin Kaŝis sub ombron malvarman de nuKsarbo 
kaj, lavinte la manojn, s : diĝis por tagmanĝi. 

Post la tagmanĝo ili etendis sin sur la herbo Kaj inten- 
cis dormi. 

— He, vi parolas Esperanton? demandis la pliaĝeta maso- 
nisto, kIu havis la honoron porti la nomon Zagubena StanKa. 

— Jes, - respondis, la plijuneta. 

— Kredeble, ĉu mi povus ellerni ĝin? 

— Kial ne. Mi momenton ne dubas, Ke vi ne povas tion 

fari. 

— Mi povos p!i facile elerni ĝin, ĉar mi scirovas la fran- 
can lingvon. Donu ai mi iun lernolibron. Ĉu vi havas, he KleĉKa? 

— Mi donos al vi respondis Kleĉfca, Kaj premante intrr la 
dentoj cigaredingon, li eipoŝigis la monujon, elprenis kajereton 
kaj donts ĝin al Zagubena StanKa. 

— Tio estas? Mi dankas. 

— En tiu ĉi kajereto troviĝas la tuta Esperanta vortaro, la 
gramatiKo Kaj la afr«soĵ. 

— He! — eKmiris fraŭlo Zagubena StanKa - Mi tuj ellernos 
ĝin. Vi vidos «e post du-tri tagoj mi babilos Kun vi en pura 
Esperanto! 
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— Mi tre ĝojos—respondis neKredeme lajunelulo metis la 
Kapon sur la herbon Kaj eKdormis. Super li murmuretis la ver- 
daj folioj de l' ardo. Paca birdeto <viete ripozis sur branĉeto, 
observante la Kuŝantajn homojn. 

En la daŭro de tuta semajno Zagubena StanKa eligis siajn 
OKulojn per la ŝlosilo, Kaj malgraŭ tio li povis c-memori ne- 
nion. Tamen, li ne malKuraĝiĝis. Li aĉetis grandan verdan stelon 
kaj fiere portis ĝin. Foje li diris al sia amiKo KleĉKa. 

— Hodiaŭ mi renkontis Esperantiston.Li vidis mian signon, 
sed ti ne salutis min. Kial vi diras. ke ĉiu Esperantisto estas 
afabla? 

— Nu, amiKo li eb|e pensis Ke vi estas Komencanto Kaj 
pro tio li ne volis alparoii vin. Cetere, vi unua devis tion fari.., 

— Sed, rrii ne scias kiel komenci.... 

— Diru al li: ,,Samideano, Kiel vi fartas*'. 

— SamledeKano, Kele vi fartas? 

— Sam-ide-an 1 *, Ki-el vi tar-tas! 

— Ho, jes! Jes! Mi Komprenas. Hej. Esperanto por mi 
estas tre facila. Mi baldjŭ ellemos ĝin! - Kaj ii mem Kredis siajn 
parolojn. - He. li daŭrigis paroli-ĉu vi scias, Kiel la potencaj 
ŝtatoj ne enKonduKas Esperanton? Car tiamne oKazados militoj! 

OKupante sian laborloKon, ii fervore martelis la briKojn. Se 
lin prtt.*rpasas KUĉKa, li demandis kun rideto. 

— Senjore. Kele vete fare? 

K« mence Kleĉka provis KoreKtt |in, sed fine I) konvin«iqis, 
Ke la poligloto Zagubena Stanka kiu scipovis turKan, greKan, 
germanan, serban, rumanan Kaj francan lingvojn-neniam povos 
ellerni bone eĉ unu frazon. Pro tio li eltrovis taŭgan respondon. 
kiu ridigis lin.-Kaj li sciis, Ke la rido plilongigas ia vivon. - li 
estas unu tl tiuj Kiuj deziris longe vivi. Ce tia demando KlfĉKa 
rtspondis al ta (anfaronuto: 

— Me fete fare bone, Kaj ve? 

— Tre bone. senjore. Ha, facila Esperanto! 

Foje la amiKo KleĉKa rakontis al kunvenintaj Espjrantistcj. 
Forlasinte ta Kunvenejon, la societanoj vidis la poligloion 
Zagubt na StanKa. Li sidis antaŭ dotĉajejo ludante per rozario. 
KleĉKa ridand.* laŭte elvoKis: 

— Senjore, Kele vete fare? 

— Me fete fare bone, senjore! - venis basvoĉa respondo. 

Depost tiu tago Zagubena StanKa tstis salutata de Espe- 
rantistoj nur per «Senjore, Kele vete fare*. Kontentega li res- 
pondadis« Me fet-* fare bone, Kaj ve?« 

— Gaja popolo estas ia Esperantistoj - ti pensis, — Jam de 
malproKsime ili reKonas min kaj gaje salutas. Gentila, afabla 
popolo! Dimanĉ* mi renos fari paroladeton dum ilia Kunsido. 
Ili miros, ekscinte hiom rapide mi elternis iltan lingvon. Ui e»>- 
tremos aŭdante miajn parolojn! Ho, ne ĉiu povas Kiel mi studi 
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lingvojn, mi ja scipovas francan, turkan Kaj aliajn moderni-jn 
idiomojn..,. 

KelKajn tagojn li preparis sin por la parolado. Ja tio oka- 
zos post la mcrtotago de doKtoro Zamenhof! Laŭ sia proora 
gusto ]i eleKtis modelajn frazojn el l“rnolibroj, aranjis ilin laŭ 
sia Kaprica volo Kaj ellernis ilin parKere deKlami. 

Dimanĉe matene li unua eniris la Kunvenejon. Tie li trovis 
nur ta prezidanton, de la !o*a Societo. 

— Bon tenon, senjore! — !i salutas. 

— Bonan matenon, samideano! * Kaj ili interŝanĝis la fra- 
zojn, Kies forĝinto estis Zagubena StanK? «aj KUĉka. 

Baldaŭ la ĉambron plenigis samideanoj. Tio tre ĝojigas 
Stantcaon. Li parotados antaŭ multaj homoj, Kiujdisportos famon 
pri li! 

La prezidanto malfermis ia Kunvenon. Parotis muitaj sami- 
deanoj pri diversaj temoj. Zagub^na StanKa ei<sentis. Ke jam es- 
tas tempo por agi. Li etendis la manon al la prezidanto, por 
peti la parolon. Ne facile li suKCesis tion atingi. Kine. la prezi- 
danta moŝto faris a! li tiun ĉi plezuron. Zagubena Stan«a eKtu- 
sis. ĉirkaŭrigardis, manfrotis ia frunton Kaj, sentante la rigar- 
dojn de 1' Kunvenintoj sur siaj okuIoĵ, eKparolis per vibranta 

voĉo: 

— Afeblaj amiKoj mi voloj diroj «elKaj vortoj pri la Espe- 
ranto'. Tiu ĉi homo volas paroli lingvon Esperanto, sed li ne 
povas. Feliĉa esfas Kiu parolas. Pli bone pano sen butero ol 
dolĉa kuKo sen libero! Mi aŭs^ultoj! Faciloj Esperantoj! Juna 
homo levas plenan sa*on facile. Juna Knabo legas libron atente! 
l.ingvo internaciona Esperanto estas bonea inKorpolilo... Ne diru 
,hop antaŭ ol salti... La inter.. 

Laŭtai ĝoĴKrioj Kaj aplaŭdoj ne permesis al li daŭrigi !a 
paroladon. Li sidiĝis, Li diris ĉion Kio premis lian Koron. Li 
ĝojis, ĉar evidentiĝis, Ke ĉiuj esperantistoj estis Kontentaj. IIi 
ĉiuj KorpsKue ridis. 

Ja la feliĉon sekvas malfejiĉo, li estis devigata forveturi 
dum la aŭtuno al Sofio Kaj tie eKloĝi. ĉe sia ĉefo. Li ne dezl- 
ris disiĝi Kun la loKaj Esperantistoj. Kiuj estis tiom afablaj al li. 
i‘amen Kleĉ^a certigis lin, Ke anKaŭ en Sofia la lisperantistoj 
estas afablaj. Li eĉ certigis, ke tie ili estos tre multnombraj. 

En la stacidoma buLdo la samideanoj aranĝis, oKaze de 
lia forveturo, amuzvespereton. Tie ĉi li denove faris paroladon 
en la Kara Esperanto. 

La trajno forfiugis Kaj li anKoraŭ revis pri ĉio ĵus oKazinta. 
Kiel agrabla estis ĉio! Sed nun al nova vivo! 

* 

* 4 

Oni enloĝigis lin en Poduene. Tlu ĉi antaŭurbo de Sofio 
tre malplaĉis al li—kotoza ĝi estas* U revis loĵi en la centro de 
I’ urbo, Kie li esperis renKontadi pli ofte Esperantistojn Kaj in- 
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terparoli kun ili, rri Esperanto, Kiun lingvon |t tiom ekŝatis 

Estis malvarma, nuboza tago. Vitoŝ dronis en grtza nebulo. 
Tramveturiloj rapide ruliĵis tra la stratoj. Zagubena StanKa al 
veturis la placon Sveta Nedelja. Li eKpromenis laŭ strato Maria 
Luiza Kaj malsatiĵinte, li eniris vegetaran restoracion. Longe ti 
legis la manĵoliston Kaj fine mendis legomeĵon. Kiom granda 
estis lia miro, vidinte en la plado nenian viandpecon Kolerigita 
li vokis al si unu el la Kelneroj, Kiuj amase svarmis Kaj indig 
ne diris al li! 

— Sinjoro, Kcnsideru iomete, mi petas. Viaj strvistoj for- 
manĵis ŭiujn viandpecojn! 

— Mi petas, sinjoro, tio estas vegetara riStoracio... 

— Vcgetara, Kio do? Cu en la vegetaraj restoracioj la ser- 
vistoj manĝas la viandpecojn? Min vi volas moKi! Reprenu vian 
manĝaĵon! - Kaj Kolera li leviĝis, surm ,*tis sian eluzitan surtuton 
kaj forlasis la manĝejon. Sur la strato li renKontis vendiston de 
buttrpanetoj. Li aĉetis KelKajn Kaj, promenante, satmanĝis. Nur 
kolero premis lian Koron-oni Konsideris lin stultulo «aj donis al 
|j manĝajon sed sen viando!... Subite Ua Kol-ro forvaporiĝis, kiel 
anKaŭ la nebulo de Vitoŝ. Ren<onte al li marŝis homo Kun verda 
stel ) surbruste. La verdstelulo preterpasis lin senatente! Zagu 
bena StanKa ctris post li. Li nepre volis alparoli tiun ĉi Espe- 
rantiston. Kltĉka diris al li, Ke en Sofio la Esperantistoj estas 
multaj Kaj li rmKontis ĝis nun nur unu! Nun li ne ellasos tiun ĉi. 

Pii ol horon Zagubena StanKa postiris la Esperantiston Kaj 
fine, ĉe Ŝaren Most, ii suKCesis antaŭiri lin, rapide daŭrigis la 
iron al la stacidomo Kaj subite eKiris returne. Nun li volis iri 
renKonte al la Esperantisto Kaj diri al li per laŭta Kaj fiera voĉo 
sian Kutiman demandon faratan al renkontataj verdsteluloj. 

La Esperantisto Kvazaŭ intence evitis alparoli lin. Sed Za- 
gubena Stanka ne ŝanĉeliĝis Li alpaŝis la sinjcron Kaj aŭdigis 
sian basan voĉon: 

— Senjore, Kele vete fare? 

La sinjoro haltis, eKrigardis la grandegan stelon de Zagu- 
bena StanKa Kaj, ridetinte maldolĉe, diris: 

— Mi nenion Komprenis. Vi idisto? 

— Tjutal mondoj privitato (salutojn de I’ tulmondo) — da- 
ŭrigis ..Esperante" Zagubena Stanva. 

— Mi ne Komprenas vin, sinjoro - Klarigis bulgartingve la sinjoro. 

— He, hometo, vi nun lernas Esperanton. An«oraŭ multe 
vi devas lerni por povi interparoli Kun mi — ĉagrenita diris Za- 
gubena StanKa kaj forpasis 

— He pli forte ĉagrenita li pensis revenante al la urbo- 
ci ntro — tre r r a v a estis mia *miko. Estonte an:<aŭ mi promesas 
ne porti ia verdan stflon, — por Ke min ne alparolu tiaj balbu- 
tutoj, Kiel la hodiaŭa, Kiuj nur por fieregi portas la sanKtan sig- 
non de I' Espero! 

Plu ni ne raKontu pri Zagubena StanKa. Ni nur diru, i-e 
ii pienumis sian promeson. 


























NIGRA MARO 2 ) 


Estis dirite, ke KvariKam N. Maro havns la gtoron de ŝtorma maro, 
tamen la nianKO de sablajoj, subaKvai roKoj k;iĵ insuioj faras sendanĝera la 
navigadon. En efeKtiveco preter ĝiaj bordoj starasiirKaŭ 30 insuletoj, el Kiuj 
3 piej grandaj estas en fremda teritorio: Berezan, Kontraŭ la Berezana golfo 
Serpenta Insuleto, Kontraŭ la Sulina elfluejo de Danubo Kaj KefKen — apud 
la Malgrandazia bordo. Preter ta bulgara bordo Kuŝas 5 malgrandaj roKaj 
insuletoj, ei kiuj 4 estas ĉirKaŭ )a suda rando de la golfo de Burgas Kaj 
la Kvina — pli sude, en la Kavak-golfeto. Hiaj nomoj estas: S-ta Anastasia, 
S-ta lvan,S-ta Petr, S-taKiriK kajS-ta Todor. Sur S-ta Anastasia, Kiu altiĝas 
10 metrojn super la mara suprajo, Kaj estas e. 5 Km. oriente de la haveno 
de Burgas — en 1914. estis Konstruita lumturo (apud la malnova de I8b3.) ( 
«iu Jetas Konstantan biankan iumon Je 20 Km. Sur ĝi antaŭe eKzistis mo- 
naĥejo, en Kies Korto libere promenadis la maraj mevoj, amikece prizorgataj 
de la monahoj. Nun la monaĥejo estas ruinigita kaj la mevoj forlasis ĝiajn 
rubojn. Restis nur malgranda kapeleto, Kiun prizorgas ta lumturisto ksĵ lia 
edzlno — !a solaj loĝantoj de la insuleto. Lumturo Konstruita en la sama 
jaro, lumanta la maron je 37 km estas same sur S-ta Ivan, insuleto 30 m. 
alta. Ĝi estas la plej granda el Ciuj 5 insuletoj. ŭia malnova lumturo estas 
de 1883 Sur Sta KiriK en bizantia epoKo ckzistis reĝa Kaj patriarKa mona- 
nejo. Tiuj ĉi 3 insuletoj — S-ta Ivan, S-ta Petr Kaj S-ta KiriK ŝirmas la So- 
zopol-golfeton de norde kaj nordoriente. La lasta, «vina insuleto S-ta Todor 
estas la plej malgranda Kaj sur ĝi estas la ruinoj de malnova monanejo 
S-ta Todor, Kiu donis? t la nomon af la insuleto. Ĝi staras gracie sur la blua 
aKvo en la suda parto de“la KavaKa golfeto. 





La plej granda rivero, Kiu enfluas Nigran Maron — estas Danubo. 
Per siaj tri Kanaloj — 1. KiliKta (la norda, plei granda, portanta 63% el la 
3kvo de Danubo Kaj rapide fluanta), 2. Sulina (100-130 m. larĝa, arte pli- 
profundigita, pleje navigata, portanta 7*/® el la akvo), 3. S-taGeorgi (la su- 
da portanta 3» •/„ el la aKVO, te la elfluejo malprofunda) — Danubo enpor- 
tas en la maron seKunde 7,000 «ub. m da aKvo meze, Kaj t. 60 milionojn 
da tunoj da aluvia materiato jare. Do ŭiujare estas kreata tera surfaco de 
6 kv. Km. kun din-eco de 10 m. Laŭ la vortoj de Elisĉe Reclus (»Universala 




















































Numero 9 


Paĝo 140 Bulgara Esperantisto 


geografio", rusa trad. 1876, vo! I. p. 163—164.) estas necesaj 6,000,000 da 
jaroj, por «e la tuta maro ‘pleniĝu per tju ĉi portata Slimo tcaj sablo. Nia 
limado ee Danubo estas Kun granda ekonomia graveco por ni. Ci estas ta 
rcKta vojo, Ktu nin ligas Kun centra Europo. Per kanalo inter Danubo Kai 
Rhein oni povus veturi de la ĉedanubaj havenoj ĝis Rotterdam (Nederlando) 
laŭ akva vojo. 

Aliaj grandaj riveroj Kiuj enfluas N. Maron estas: Dnjestr, Bug- 
Dnjepr, Don (en Azovan Maron), Kuban, kiuj estas rusaj riveroj Kaj anKo' 
raŭ Kekaj malpli grandaj, eKz. Kizil Jrmak, en Malgranda Azio. 

Estas Kelkaj riveretoj Kiuj fluas en la maron en bulgara teritorio, el 
Kiuj ĉefa estas Kameia, en malnova tempo nomata Panius. ĉi havas proK- 
sime 6e la maro profundon ĝis 5 m. sed ĝia buŝo estas sablofermita kaj 
malprofunda. Kanaligita Kaj dragita ĝi povos havi certan gravecon en cko- 
nomia rilato. 

Preter la maro estas ankaŭ kelKaJ lagoj, ckz tiu ie Varna, te Anhi- 
alo (Kiu estas tre sala — 77 */# «aj servas por produ«tado de salo), Ata- 
nasKjoj, VajaKjoj k:iĵ Mandra, Kiuj estas Cimaii Burgas. Crava por la in- 
dustrio estas la sala lago 6e Anhialo, el Kiu en P21 estis produktitaĵ 20 
milionoj da kg. da salo. 

Elirante el Varna per ŝipo, oni vidas dum helaj tagoj — fore sur la 
horizonto, etendanta sin profunde en la rnaran vaston — la Kabon KaliaKra 
(S-ta NiKoIao), kiu estas en rumana teritorio. Ĝi estas bela, 60—70 m. alta 
roKO, sur Kiu la despoto Dobrotit fondis sian fortikajon KalacerKa dum la 
fino de la XIV jc., Kiu—Kunekun aliaj fortiKajoj, tiu sur promontoro Galata 
Ce Varna, KozjaK xaj Emona — defendis la bordvjn de pretermara Butgario 
dum ta fino de la dua Bulgara Regno. Strabon (historiisto, de 63. ant. Kr. 
ĝis 19. post Kr.) ĝin nomas Tirizis, raKontante ke jam en la Komenco de 
Tv jc. tlu ei Kabo estis fortikaĵo, Kie la reganto de pretermara TraKio — 
Lysimach kaŝis siajn trezorojn. Poste &i estis nomita Tetrisiada, Akra, Kaj 
la nuna nomo aperis en la historio dum la mezepoko. GreKe Kali-arka 
signifas „bela bordo“ aŭ „btla Kabo“ La lumturo de KaliaKra lumigas la 
maron je distanco de 40 km. Kaj servas Kiei Cefa punKto signalanta la vojon 
al la Danuba buŝo. 

Galata, Kiu limas desude la golfon de Varna ksĵ same havas lum- 
turon; rivero Kamtia, fluanta meze de la fama arbaro Longoz, Kiu estas pi- 
toresKa angulo en nia lando; Emine (ta eKstremo de la BalKano kiu atingas 
la maron); Mesemvria, pitoreska urbeto staranta sur negranda auoninsulo, 
Kiun ligns «un la tero nur mallarĝa istmo, oportuna banloKO, fama per siaj 
dunoj — uniKaj sur nia bordo; Anhialo, urbeto fama pro la prokstma sal- 
marto; Burgas — granda Komerca urbo en la fundo de la vasta golfo sam- 
noma, Konkuranto de Varna Kiel haveno, kun tri grandal lagoj en sia tif- 
Kauajo - Atanas, Vaja kaj Mandra, Kaj nemalproKsime fa minerala banejo 
LSgene; Sozopol, urbeto sur la bordo de samnoma golfeto, Kie en la _an- 
tikveco staris la fama Apolonia — havenurbo grava ĝis la epoKo de Kristo; 
Zejtin - burŭn (turne — M Oliva Kabo“); la Diabla golfeto; Port Viza, golfeto 
te la buŝo de rivero Kara-Agat; VasiliKO, Agatopol Ka: Rdzovo — la plej 
sudaj niaj golfetojKiin samnomaj \ ibĝoj, post la lasta el Ktuj pasas la bul- 
para — turKa landlimo - jen estas la nomoj de interesaj Iokoĵ kai vtdin- 
dajoj sur nia Nigramara bordo. 

Por fini la priSHribon de N. Maro preter ia bulgara bordo, oni devas 
mencii |a pH gravajn specojn de ĝia faŭno kaj floro. La faŭno — de la pro- 
tozooj (Protozoa — m>psaun) ĝis la maraj mambestoj — enhavas pli ol 500 
genrojn. Kara«tera estas la grupo de ia mambestoj, prezentata de du fami- 
lioi: Delfcnidoj ! Delphinidae — gen4 ,MHH l Ka Ĵ Fokidoj (Phocidae — Tio.'ieHH) 
Estas du genroj de foko — bianKventra Ioko (Monachus albiventer Bald. aŭ 
Pelagius monachus Cuv.) kaj ordinara fOKo (Phoca vituiina. — „N, Maro“ 
p. 50 ), Kiuj loĝas cn la Kavernoj de ta roKa promontoro Kaliakra, te Me- 
semvria kaj Sozopola bordo, te Oliva Kabo, Kat en pli granda kvanto pre- 
ter la Malgrandazia bordo. Ilia patrujo estas la Mediteranea maro kaj per 
la Marmora maro ili venas al niaj bordoi (*„La mambesta faiino de Bulga 
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rio‘* — V. T. Kovaiev, 1925. p. 25 — laŭ tiu ti autoro enzistas nur launua 
speco de foko — Monachus albiventer). La ĉemara loĝantaro nomas ilin per 
la komuna nomo „f 0 Ka“ aŭ „mara urso“. 

El la familio de la delfenoj te ns estas Konataj 3 genroj: Delfeno 
(Delphinusdelphis Linn. — dtnt AOMVaij-ŭajiAv, Aea4>MHb; Tursiopso 

(Tursiops tursio Fabr. - 4 epcHT> AOMy 3 T>- 6 an*, nepeH-b AejnjJHnb) Kaj fo- 
Keno (Phocaena communis Cuv. — m.xTym>;. La unua atingas longecon 
de 2 m., la dua — 3 m. kai !a tria -- I 5(J ĝis 2 m („La mambesta faŭno" 
— Kovaiev, p. 8 . — de 1 65 ĝis 1*98 m.). La popolo nomas la delfenojn 
per la iom nepoezia nomo „maraj porKoJ'* aŭ plej ofte per la turka nomo 
„Domŭz-bal4‘* (per nova tur«a ortografio Domus baliĝi t. e. „por«-fi5o“) 
Promenantoj per boato en la Varna golfo ofte povas observi la;ludoin de 
la delfenoj, kiuĵ elsaltas super la aKvon. turnas sin kaj desegnante duon- 
cirklon per la nigra Kornosimila dorsnaĝilo — dron is ree en la profundojn. 


La ordon de la fiŝoj 6 e- 
fas ia skvalo (aKyaa. bulgare 
— ŝarko), la mara pirato. En 



N. Maro vivas du genroj el la 
familio de la SKvalo - la or- 
dinara Nigramara sKvalo(Aca- 
nthias vulgaris aŭ Squalus 
acanthias Lin.) nomata de la 
fiŝKaptistoj „mara hundo" Kaj 
la malgranda Egla (Blankma- 
ra) skvalo (A. Blcnvilli aŭ 


Squalus Blenvilli Riss) Kiu nur unuope ennaĝas en N. Maron el Marmora 
maro. La unua atingas ĝis 120 m. Kaj la dua ĝis 0 70 m. iPenCo Drenski 
—„.La nigramara skvala Acanthias vulgaris" rev. Lovec , 6 asisto“ XXIX 
,Nt3) La Nigramara SKvalo povas tranaĝi dum utiu horo 17 mejlojn t. e. 31 khi. 


(Daŭrigota) 



1. HAU,HOHflJlHH5ITb me ce CbdOH bm^cto bt> J1omt> — 
bt> BHflHt-fb Ha 28, 29 h 30 IOjih h. r. HanpaBenH c>¥» nocT^nKH 
3a oinycK-b Ha hhhobhhuht^ h 3 a HaManeHHe no 5. A- >K. m no 
flyHaBCKHrfe eKcnpecHH napaxoflH. EKcnpecHHH napaxofli> Tp-braa 
Ha 27 ĵOhh (oKĈora): orb Pyce 2 h. npe3b HOiflbra, on> Cbh- 
tflOBT> — 5 H. 30 M. t OTb CoMOBHTls — 8 4. 43 M., OTb Opi>XOBO 
— 12 H. 50 M., OTb Jl0M"b — 19 H. 10 M. H npHCTHra B'b Bh* 
flHHi> Ha 21 h h 50 MHHyTH. 3a 5. A- M<. — fla ce HMa npefl- 
BHfl-b hoboto pa3nHcaHHe. KoHrpecHara Tanca e: 30 jib. 3a Hjie- 
HOBe Ha C"bto3a h 50 jtb. 3 a HeHJieHoee — rocTH. Ortk. 3 Hane- 
HHe e BeflHara fla ce nom>jiHsm> „a|iĝiloj“ t% h fla ce H3npa* 
Tarb Ha KonrpecHHSt KOMHTetb, 3aeflHO ci> KOHrpecHaTa Ta«ca. 3a 
npeflnoHHTaHHe e fla ce n^TyBa rpynoBO h cb 3HaMeHa. 3a no- 
ApoĜHOCTH fla ce c/rfeflHrb KOHrpecHHT fe 6tojieTHHH. 3a fla flOKa- 
HteMii HamaTa CHJia, cnjiOTeHOCTb h 3HaneHHe Tptĉsa Macoeo 
fla noceTHMb KOHrpeca bt> xy6aBHSt HCTOpHHecKH KpaHflvnaBCKM 
BMflHHb. 

Bchmko, OTHac5mj,e ce ao KOHrpeca fla ce H3npama flo: 
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BnflAMMMPTa nfl3flPOB"b, I C*\AMS1 M3ITbHHMTE/ib — rp. 
BMflMHb. 

2. MEHCAVHAPOAHMflTb. fla ce mhs npeDBHfl-b, ne 3a 
nATyBaHf cb o6mns nacnoprb e Heo6xoflHMO CAMO 4/lEH- 
CTBO KTsMb CbKD3A (nocp-feflCTBOMb MfecTHHrfe flpy>«ecTBa 
h/ih cĈopHata rpyna), nPHTEH<ABAHE yBEPEHME (BH«<b 6pofi 
8 t. r. c T p. 126 OTb „B. E.*) M nO^HMHEHME HA P^KOBO- 
AMTEA51. OTb APyrO CbKD3A HE CE MHTEPECyBA M HE 
3AA*bA>KABA. 

CbOĈmaBaHeTO 3 a yMacTHe h 3anncBaHe Bb o6luhs nac- 
noprb ce npoflb/nnaBa ao 15 IOHM — IOBA E nOClEAHM^ 
CPOKb.KoHTO me nxs.TyBa Cb ooluhs nacnoprb fla Cboĉmn to- 
sa flo T33H flaTa, KaTO H 3 npaTH 320 ab., 3aeflno cb Tpn nopTeT- 
•<eTa h fla M3BeCTM rfle hckb fla KBapTHpyBa Bb 5yflanema (xo- 
Te/rb, naHCHOHb h np...) flpenop/RHHTe/iHO e o6pa3yBaHeTO rpy- 
nn (2-3-4 flyujn) 3B KBapTHpyBaHe. TaKa me 6»;fle h no-e/jjTeHO. 
TpbTBaHeTO me craHe orb BMflHHb Beflnara cneflb aaKpHBaHe- 
to Ha HaujHs KOHrpecb — na 30 k)jjh. riapaxofla rpbrsa orb 
BHflHHb na 21 naca h 55 MHHyTH. C>He3H kohto HfeMa fla npH- 
c;*TCTByBarb na HaiuHS, ho uje njRTyBarb 3a Byflaneu4a TpfeĈBa 
fla ĜjRflarb Bb BHflHHb Ha 30 io/ih (BTopHHKb) KbMb 16 Haca, 
Han-KbCHO. Bb Byflaneuj,a me ce npHCTHTHe Ha 2 aBrycrb (ne- 
TbKb) KbMb 13 H. H 30 M.. KOHTO ĈHXa H<e/iaJlH fla nOCCTHTb 
c/ifeflKOHrpeca bb MexocjiOBaKHH (bhikji 6pow 8 cip. 127 Ha 
„B. E.“) Cb BpbujaHe npfesb BHena no AynaBa — fla cbo6- 

marb TOBa. Bb 33BHCHM0CTb OTb HHCJIOTO Ha >KejiaiOUJHTfe H 
Bb3 mo>kHOCT bTa m.e ce HanpaBH Heo6xoflHMOTO 3 a cHaĉflflBane 
Ta 3 H rpyna Cb OTfleneHb oĉujb nacnopTb. Bb Byflaneuja 
me ce ctoh BfeposTHO hbh - mhoto fleceTb ahh. 
3a OTHBa«e h Bpbmane c^ Heo6xoflHMH 4 1 a ahh. Trŭ ne bchh- 
ko me c» Heo6xoflHMH oko/io 15 ahm. Aa we ce 3a6paBfl CHa6- 
ASBaHeTO Cb HaUHOHa/lHH KOCTIOMH H 3H3MeHa, CbrjiaCHO flafle- 
HHTfe Bene no npeflH Hape>«flaHHS Bb Tas cMHCbJib. OcTaea ouje 
MajiKO BpfeMe — Hena ouje orb cera ce noflroTBHMb. 

CbMfleHHHKa Ct. MHHKOBb, 3 aBbpHajlb ce npeflH HfeKOJlKO 
flHH orb 5yflanema, e mhoto flOBoneHb orb npneMa, nposBeHb 

oib CbHfleMHHUHTfe .3Mb. ToH TBbpflH, He TC3H KOHTO Uje HO- 

ceTsrb 5yflaneuja uie HaMepsrb rojifeMa noflKpena h Tonbjrb 

npHeMb OTb TaMKamHHTfe H3UJH CbHfleHHHUH h npenopbHBa Ma- 
cobo nocemeHHe Ha KOHrpeca. 

BnponeMb, roTBeTe ce fla noceTHTe MewflyHapoflHHfl koh- 
rpecb h fla ce nacjiaflHTe orb uapnuaTa Ha AyHaBa —• 5yfla- 
neuja OTb HefiHaTa Kpacoia, ĈJifecbKb, BcecrpaHHa Ky/iTypa h.... 
0Tb npoHyiaTa, njieHSBauja UHraHCKa My3HKa. 

KanHTaHb CT. PAAEBTa 

CcKpeTapb Ha Cbio 3 a. 
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3A nOMBM>KHAT/l H3J10>KBA 

3a Aa ce peanH3Hpa HaMepeHneTO Ha U,. K. 3 a TaKasa efl- 
wa H3Jio>K6a yMOflaeaTi> re bchhkh flpymecTBa h OTfl%jiHH ec- 
nepaHTHCTH fla H3npaTsrn> bi> C"bi 03 a: BHTepaTypa, rbproBCKH h 
ApyrH a<J)HLUH, npocneKTH, KaTano3H, KapTHHKH h np. Hena ecfe* 
KH, KOH KOJIKOTO MOJKe fla OTfltnH — fla H3npaTH Htmo 3 a 
H3Jio>K6aTa, npeflHa3HaneHHeTo na ko«to e fla noji3Ba bchhkh 
no ns.Tsi Ha nponaraHflaTa. kl H3npamaHero na m aTepna jiht t 
3a H3jio>K6aTa fla craHe BeflHara, 6e3i> OTJiaraHe, 3 a fla Mome 
iian-ceTHe, fla ce oc;&iJuecTBH Ta3H Hfle« m ni>pBOTo m H3noji3BaHe 
fla cTane orb KOHrp. KOMHTerb Bb BnflHH-b. 

H3noji3BaHeTo Ha H3Jiom6aTa m,e ciaBa no cneunajieHb 
npaBHHHHKTj, KOMTO Bb nOCJieflCTBHe rne ce CbOĈLUH. 

nbpaaia pafiora e — fla ce nojiynaTb Bb Cbio 3 a kojikOto 
ce Mome no-Beue nponaraHflHHHM MaTepHajm. 

HeKa Hpe 3 b Tasi noflBHmna H3Jiom6a flopa3BH6Mb Btpara 
y oĉmecTBOTO Bb npaKTHnecKOTo npHJiomeHHe Ha e3HKa. 


DflNKO. Stefan Miukov je la nomo de siaj Kolfgoj Kaj si- 
aj lernantoj esprimas siajn danKojn tutKorajn al la Budapestaj 
sgmideanoj fri la helpo, Kiun ili dcnis al ili dum i!ia vizito en 
Budapest. 

DariK’ al niaj samideanoj dum la foiro ili pasigis tre agrab- 
le Kaj ili estis sufiĉe bone helpataj dum 5 tagoj. 


Mortis nia s-no Ivan P. Apostolov el vihĝo Polski 
beŝ (Tirnova regiono). 
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5. K. R. 1600*— n. 

6. ReĜHTOpH 166*— n. 

7. HenpeflBHfleHH 21919*50 n. 

Bchhko 55832*90 n. 


6023*50 n. 


5838*80 n. 
6300*— n. 


w ipj # a # i u & m i v w 

9. OcseTA. h oronn. 1000*— n 

Bchhko 52313*30 n 


HanHHHOCTb KbMb 1 Maft 1929 r. 3519*60 ab. 

3a6ene>KKa : 3a nperb Meceu,b Man me c* Heo6xoflHMH. 
2300 ab. 3 a „K Esp.“; 600 ab. 3 a HaeMb; 900 ab. 3a aannaTa; 
noHe 2000 ab. 3 a k3hu. pa 3 H 0 CKH h 1600 ab. 3 a K R — 3 HaHH 

BCHHKO HeOĜXOflMMO OKOAO 5600 AB., a Ce HMa Bb HaAHHHOCTb' 

caMO 3519*60 ab. Aa ce flonycTne f ne 3a MaH uj,e ce HaMepn 
naHHHa, ho.... nocnt? 

3aKAioHeHHeTO e: fla ce H3npam,arb hachckh bhockh, 3 a- 
riMCBaHe aooHarH, fla ce ne 3 a 6 paBa 4 >OHflb „Savo“. 
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GESRMIDERNOJ! 

ĵus aperis la „fllbumo de bulgaraj geespe- 
rantistoj" jaro 192H, formato 25/16, M6 p., ampleK- 
santa ĉirKaŭ 400 fot -n liŝojn de gesamideanoj. multaj 
vidindaj''j el Bulgarujo bildoj de esp. «ongresoj en* 
landaj kaj unu land«arton de Bulgarujo en Esperanto. 
Vera e.;peranta ornamaĵo. Dsnacinda rememoro 

Vendoprezo por enlando, kaj eksterlando: 

Luksega eldono—120 levoj, 5 sv. fr.. 4 R. M., 32 Kr. ĉ. 
Luksa eldono * lOOlevoj, 4:5 sk. fr., 3 5 R.M., 27 kr. ĉ. 
Ordinara eldono- 80lv., 3*25 sv. fr., 2 50R.M., 23Kr.ĉ. 

La prezojn imduzivas la send*>ostoj: 

Mendu ĉe B. OKTOMVRUSKl Rus*, str. Knja 
ĵesKg 33. * * . * ' 

Vendo en Kontanto. 
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